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See the notice on TED website

440301-2026 - Concurso
Alemanha – Obras de construção para drenagem – Neubau von Erweiterungsanbauten an der 
Franziskus Schule - Grundstücksentwässerung
OJ S 121/2026 26/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Kreis Viersen
Correio eletrónico: vergabestelle@kreis-viersen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neubau von Erweiterungsanbauten an der Franziskus Schule - 
Grundstücksentwässerung
Descrição: Grundstücksentwässerung
Identificador do procedimento: 2161fcdb-fd16-455b-a8e3-fc64f8028ed3
Identificador interno: K-VIERSEN-2026-0030
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45232450 Obras de construção para drenagem

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Viersen-Süchteln
Código postal: 41749
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Der AG weist darauf hin, dass allein der Inhalt der vorliegenden 
europaweiten Veröffentlichung im Supplement zum Amtsblatt der EU maßgeblich ist, wenn die 
Bekanntmachung zusätzlich in weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der 
Bekanntmachungstext in diesen zusätzlichen Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, 
verändert oder mit weiteren Angaben wiedergegeben wird; 2. Die Vergabeunterlagen werden 
ausschließlich elektronisch auf dem o.g. Vergabeportal zur Verfügung gestellt. Die 
Beantwortung von Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den 
Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das o. g. Vergabeportal. 
Beteiligte sind daher im eigenen Interesse gehalten, die dort für diese eingerichteten 
Postfächer regelmäßig auf neue Informationen der Vergabestelle zu kontrollieren; 3. Jeder 
Bewerber /jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft hat mit dem Angebot die in dieser 
Bekanntmachung aufgeführten Nachweise und Erklärungen entsprechend vorzulegen; 4. 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/440301-2026
mailto:vergabestelle@kreis-viersen.de
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Jeder Bewerber /jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft hat mit dem Angebot zusätzlich die 
Eigenerklärung zur Eignung, die Eigenerklärung-Sanktionen-EU (unterschrieben) und die 
Abfrage KMU einzureichen. 5. Jeder Bewerber / jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft hat 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen wie folgt zu bestätigen: Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (§ 6e Abs. 1, 4 VOB/A/EU; § 6e Abs. 6 VOB/A/EU; §§ 123, 124 GWB; § 
21 AEntG; § 98c AufenthG; § 19 MiLoG; § 21 SchwarzArbG / Art. 5k VO (EU) 833/2014) Das 
Nichtvorliegen der vorstehend genannten Ausschlussgründe ist nach Maßgabe der 
Eigenerklärungen in den Vergabeunterlagen mit dem Angebot nachzuweisen. Dies umfasst 
auch eine Eigenerklärung zum Nichtvorliegen eines Ausschlussgrundes nach Art. 5k der 
Verordnung (EU) 833/2014 (Russland-Sanktionen). Das Fehlen oder die Unvollständigkeit der 
geforderten Eigenerklärungen kann zum Ausschluss führen. Der Auftraggeber behält sich vor, 
vor Zuschlagserteilung ergänzende Nachweise oder Bescheinigungen zu verlangen. 6. Mit 
dem Angebot ist die Bauartzulassung der Füllkörperrigole für die Anwendung als 
Versickerungsblock einzureichen. 7. Auf gesondertes Verlangen ist die Urkalkulation 
einzureichen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
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Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Ausschlussgründe gemäß § 21 AEntG; § 98c AufenthG; § 19 MiLoG; § 21 SchwarzArbG 
sowie Art. 5k VO (EU) 833/2014.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Neubau von Erweiterungsanbauten an der Franziskus Schule - 
Grundstücksentwässerung
Descrição: Grundstücksentwässerung - Einbau der Schmutzwasserleitungen mit Anschluss an 
den vorhandenen Kanal und Herstellung der Niederschlagsentwässerung durch 
Rigolenversickerung ab einem Meter ab Gebäudeaußenkante inkl. Erdarbeiten, Prüfung und 
Dokumentation.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45232450 Obras de construção para drenagem

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 26/08/2026
Data de fim da duração: 06/10/2026

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Erklärung, dass sie in den letzten fünf Kalenderjahren bzw. dem in der 
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Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum vergleichbare Leistungen ausgeführt haben. 
Auf gesondertes Verlangen: drei Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben: 
Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; 
stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen 
Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür 
durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur 
vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe 
der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des 
Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: - Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Erklärung, dass ihnen die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Beschäftigten zur Verfügung stehen. - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen.

Critério: Número de pessoal gerencial
Descrição do critério de seleção: - Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Erklärung, dass ihnen die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Beschäftigten zur Verfügung stehen. - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): - Bestätigung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes 
Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels 
Masse abgelehnt wurde und sich ihr Unternehmen nicht in Liquidation befindet. ODER Ein 
Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde und auf Verlangen vorgelegt wird. - Darüber hinaus 
haben sie in der Eigenerklärung zu bestätigen, dass sie ihre Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, soweit sie der 
Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt haben. - Angabe zur 
Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft (Bestätigung im Formblatt 124)

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit 
er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Bestätigung der Registereintragung (sofern zutreffend). Auf gesondertes Verlangen: 
Gewerbeanmeldung, Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer.
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Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Mit Angebotsabgabe in Form der Eigenerklärung (Formblatt 
124): Bestätigung der Registereintragung (sofern zutreffend). Auf gesondertes Verlangen: 
Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-
VIERSEN-2026-0030

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-VIERSEN-
2026-0030
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 30 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt gemäß § 16a VOB/A EU.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Zentrale Vergabestelle des Kreises Viersen Rathausmarkt 3 41747 Viersen Deutschland
Informações adicionais: Die Öffnung der Angebote wird nach § 14 VOB/A EU durchgeführt.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-VIERSEN-2026-0030
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-VIERSEN-2026-0030
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-VIERSEN-2026-0030
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/K-VIERSEN-2026-0030
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5.1.16.
 
Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Kreis 
Viersen

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Kreis Viersen
Número de registo: 051660032032-31001-31
Endereço postal: Rathausmarkt 3
Cidade: Viersen
Código postal: 41747
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle des Kreises Viersen
Correio eletrónico: vergabestelle@kreis-viersen.de
Telefone: +49 2162391740
Fax: +49 216239281051
Endereço Internet: https://www.kreis-viersen.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: 05515-03004-07
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 2514111604
Fax: +49 2514112165
Endereço Internet: https://www.bezreg-muenster.de/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

mailto:vergabestelle@kreis-viersen.de
https://www.kreis-viersen.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/
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Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1ab469fb-a527-4163-a7a7-675dcfbf31d3  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 25/06/2026 13:17:05 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 440301-2026
N.º de edição do JO S: 121/2026
Data de publicação: 26/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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